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epeBof 3KOHOMUYECKMX W (PMHAHCOBbIX TEKCTOB

ABNSAETCS HEOTbLEMNEMOM 4YacTblo Noboro Mexay—

HapogHoro 6msHeca. KomnaHus He MoXeT cyLLecT—
BOBaTb 1 BbITb NpouBeTatoLLen 6e3 pa3BUTUA 3KOHOMUYEC—
knx ceazen. CerofHs, B anoxy rnobannsaumu, cyLLecTByeT
NnocTosiHHaa NoTpebHOCTb B COTPYAHWNYECTBE C NOTeHUManb—
HbIMW 3apybexxHbIMM NapTHeEpamu, KOTOpoe npegnonaraet
o6LLieHve B cchepe 3KOHOMUKM U IMHaHCOoB. YMeHne nepe—
BOOUTb MMEET peLualiLlee 3Ha4YeHne Ons pasBuTUS napT—
HEPCKMX OTHOLLEHUA MeXY ABYMSI KOMMaHWUAMU, MOCKOMNbKY
NMO3BONAET MHOCTPAHHBIM KOMMaHWAM OLeHMBaTb npodiec—
CMOHanNM3M PYKOBOACTBA KOMMaHMW, @ TakXe HaZeXHOCTb
ona 6ygyliero coTpygHMYecTBa YCMeLHbI 0enoBon Yeno—
BEK JOMKEH UMETb A3bIKOBYH MOArOTOBKY, 4OCTATO4HYH Ans
BbIMOSIHEHWSA YCTHOMO M MUCbMEHHOro nepeBoga. [loatomy
CTYOEHTbl 3KOHOMWYECKMX BY30B Kak ByayLume BbIMyCKHUKN,
LOOMXHbl OBMadeTb Takor KoMneTeHumen, Kak cnocobHOCTb
YUTaTb Y NEPEBOANTb CreumanbHbIe TEKCTbI, KaK Ans noBbl—
LeHnsi cBoero npodieccuoHanmMama 1M camoakTyanusaumm,
Tak 1 AnA COOTBETCTBUA COBPEMEHHBIM OOMKHOCTHBLIM Tpe—
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MenbHnyyk MapuHa BnagymuposHa
[.3.H., K.n.H., npogheccop,
PuHaHCOBbIY YHUBEPCUTET
rpu lNpasutensctse Poccuvickom
Mepepauymm, Mocksa
Ocwvnosa BaneHtnHa MyxarinosHa
HoueHT, ®PuHaHcoBbI
yHuBepcuTeT rpu [NpaBuTenscTee
Poccwickon @epepaumm, Mocksa
AHHOTaLMS
B cBA131 C pa3BuTIiEM MEXyHAPOIHOMO GIU3HECA W PACLLMPEHIEM KOHTaK~
TOB BO3HIKNA HEOBXOAMMOCTb NEPEBO/IA 3KOHOMUHECKON MH(hOpMaLK B
00nbLINX 00beMaX. OOy4eHNe IKOHOMUHYECKOMY NEPEBO/lY B HEMMHIBMC—
TUYECKOM BY3€ — BaXXHAA U aKTyanbHas 3afaqa. Mpouecc 06y4eHns Haue-
NeH Ha OBNafieHWe NPaKTUYECKIMI HaBbIkaMin NEPEBOAIA, NOITOMY B CTa-
Th€ PACCMaTpUBAKOTCS TaKMe BOMPOCHI, KaK KDUTEPUM Ka4ecTBa NepeBoaa,
0COBEHHOCTY 3KOHOMIYECKOT0 TEKCTa, aHanU3 UCTOYHIKOB OLLMBOK B Ne~
peBofie. Kpome T0ro, nMpefioxeHsl 3h(eKTVBHbIE CTpaTerui nepesoaa
0633KBUBANEHTHbIX NEKCUYECKMX EANHULL 11 IaH P NPaKTUYECKIX PEKO—
MEHZAUMiA N0 NepeBoy.
Knroyesble coBa:
IKOHOMUMYECKI NEPEBOJL; KA4ECTBO NEPEBO/a; 6E33KBIBANEHTHbIE NEK—
CUHECKME MIMHILbI, CTPaTeruy Nepeso/a.

6oBaHuaM. MexayHapogHoe passutie BusHeca 1 pacTyLymin
PbIHOK MHOCTPaHHOIo 61M3Heca co3faeT HeobxoAMMOCTb ne—
pesoga 6onbLioro obbemMa 3KOHOMWHYECKOW WHopMaumm
[8:9l.

KauvecTBo nepesona

OpHuM 13 Hauboree BaxHbIX TpeBoBaHWM K nepesopy
sBnAeTCcs To4HOCTb. [py nepesope cnepyeT n3beratb N3ame—
HEHWUI N UCKAXEHWI TEKCTA N3—3a BHECEHUSA HENPABUITbHbIX,
HeafeKBaTHbIX 31IEMEHTOB WS MOCMNOBHOMO MEXaHWNYECKOro
nepesofa. MNepeBof npefnonaraeT ToO4YHOE BOCMpoM3Bee—
HWE HE TONMbKO COAEPXaHWsi OPUrMHANBLHOIO TEKCTA, HO U ero

chopMbl.

B HacTosiLLee BpemMa npouecc nepesofa KapaunHarbHO
MEHSIETCS, OH CTaHOBUTCA Bce 6onee aBToMaTn4eckum. V1H-
TEPHET, HOBble KaHalnbl KOMMYHUKaLunun, LJ,I/IquOBbIe MaTepn-
albl, POCT MEXKYNbTYPHbIX 0BMEeHOB 3aCTaBnsAOT UCKaTb HO—
Bble METOoAbl U TeXHONnorun, No3BonAlLne nepeBoAnTb
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Bonblune 06beMbl 1 MPU 3TOM TPATUTL MEHbLLE BPEMEHM.
Hepepnko yckopeHve npouecca NnepeBofa OTpaxaercs Ha
ero Ka4ecTBe.

YpoBHU KayecTBa nepeBofa MoryT BbiTb NpeacTaBneHbl
cneaytomm obpazom [1, 2]: cbipon, 4epHOBO Nepesof; ne—
peBof HOPManbHOro Ka4ecTBa; BbICOKOKAYECTBEHHbIV Nepe—
BO[; afanTaLusi OpUrMHarnbHOro TEKCTa.

Cblpoi, YepHOBOW NMepeBof NEpPefaeT MMaBHbIA CMbICH
ncxopgHoro tekcta. B Hem moryT 6biTb rpamMmaTtuyeckue
OLIMBKM 1 oneYaTkK, Ho TEKCT, B LIeNoM, NoHATeH. Kak npa-
BWIO, 3TO MOXET BbITb NEPEBO EMKUX N0 06beMY Hay4HbIX
pedhepaTos.

MepeBoa HopMmarnbHOMO KayecTsa, B LIENOM, COOTBET—
CTBYET BCceM TpeboBaHusM k nepesogy. OpuriMHanbHbIN
TEKCT MepeBefeH MornHocTb, 060CcHOBaHHO CBOBOAHO, Npw
3TOM MEepEeBELEHHbIN TEKCT MPaMMaTUHECKM MPaBUSIbHbIN.
HekoTopble MecTa B TekcTe TPeBYOT AOMNONHWUTENLHOIO pe—
[aKTUPOBaHWA, HO COOEPXXaHUE UCXOQHOro TeKCTa MOSHO—
CTbHO MOHSTHO 13 NepeBofa. 370, HaNpUMep, NePeBOL TEXHU—
4ECKOro pyKOBOACTBA.

BbicokokayecTBeHHbIN NepeBOA NoApa3yMeBaEeT, 4To ne—
peBeLeHHbIN TEKCT HE TOMbKO BbINOSIHEH MPAaMOTHO, HO U Ne—
pepaeT ctunmcTuky N4 (a3bika nepesofa)l, ero akoHOMU4ec—
KVne peanuu n KynbTypy. Takon nepeBof BOCMPUHUMAETCS
Kak aBTOHOMHbI TEKCT, @ He Kak nepesBof. Kak npasuno, ato
nepeBoj 3KOHOMWYECKOW NUTEPaTYPbl U peknamMbl.

ApanTaums OpUrMHanbHOro TeKCTa, Mo CyTW, HEe NPAMONn
nepeso TEKCTa, a co3aaHne HOBOIro TeKCT Ha OCHOBE TEKC—
Ta—-opurnHana.

NokasaTenem, onpefensoLLmMM Ka4ecTBO Nepesoaa, AB—
naeTcs Hanmyue owmnbok. AHanmM3 ownbok No3BonaeT caoe—
naTb BbIBOA O TOM, XOPOLLMWI NEPEBOA UKW MNOXon. XopoLUmm
cuYMTaeTCcs nepesof C 0O4eHb HeBONbLIMM KONMUYECTBOM
owwmnbok nnm soobLue 6e3 TakoBbIX.

Owmbkn n TPYAHOCTU B NepeBoae TeKCTOB

ToyHoe BocnpoussefeHWe COAepXaHus U hopMbl UC—
XOAHOro TekcTa fABMAETCHA CNOXHOW 3apader, NocKOonbKy
Kaxabl A3bIK UMEeeT CBOW COBCTBEHHbIN CNOCco6 0TpaxeHns
LeCTBUTENBHOCTU, COBCTBEHHYIO CTPYKTYPYy U CUCTEMY.
CkaxeM, B aHMMUACKOM f3blKe B OTHOLLEHWM LieHbl He Npu—
HATLI cnoBocoveTaHus "cheap price" 1 "expensive price". 3T
noHaTna chopmynupytoTca Kak "low price" n "high price".

Mnoxon nepesod C 60AbLIMM KONMYECTBOM OLUMBOK Mn
HETOYHOCTEN CBMOETENbCTBYET O HEOQOCTaTOYHbIX 3HaHWUSX
nepesogynka. B HekoTopom cmblicne, peydb MAET 0 Heco6—
OeHun cneundivkni a3blka OpurMHana, a 3To 03HavaeT, YTo
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CTPYKTYPbI A3blka opuvrnHana nonpocTty KONMpykTcHd, a He—
yAaa4Ho Bbl6p8HHbIE C TOYKWN 3pEHUNA CTUITNCTUKN KOHCTPYK—
L1 HE BOCNPON3BOAAT OpUrnHar.

HacTo, He npuHMMas Bo BHUMaHWe cneumdimky VA (uc-
XOAHOro A3bIKa), B Ka4eCTBE 3KBMBANEHTOB MCMOMNbL3YHOTCA
CnoBa 13 pasHbIX CTUIUCTUYECKNX PErMCTPOB, YTO MPUBOAUT
K M3MEHEHVIO CMbICNa W 3aTPyAHAET NOHWMaHWe opurm-
HanbHoro TekcTa. MHorve nepesofvnKum, He UMes 4OCTaTou—
HOro OMbITa, NPON3BONLHO BLIOUPAKOT U3 CrioBaps NepBsbIf
BapuaHT nepesofa crnosa. Belbop To4HOrO 3KBUBAaNeHTa —
0fHa 13 OCHOBHbIX 3afa4 NepeBoAYMKa, KOTopas onpeaens—
€T Ka4ecTBO NepeBefeHHOro TekcTa. HavvHatowemy nepe—
BOA4MKY CreayeT TakxXe NOMHWUTL 0 NePEBOAYECKON 3TUKE U
onpefeneHHon MopanbHo 0TBETCTBEHHOCTY.

Owwmbkn B NepeBofe, B OCHOBHOM, SIBMAOTCS pesynbTa—
TOM HE3KBMBANEHTHOCTW MexXay cnosamu u TepMmHamm 4
n MNHA. Ha ocHoBe npoBefeHHbIX ccneaoBaHuii Hbiny BbIC—
HeHbl OCHOBHbIE TWMbl OLUMBOK NPV NepeBofe CMoB U KOH—
CTPYKUMI C OAHOMO 513bIKa Ha ApYroi, KoTopble NPUBOAATCS B
nuTepaType no npobnemam oby4enHna nepesogy [3, 4]. Llenb
3TUX MCCNEefoBaHUA 3aKno4anach B TOM, YTOObI ONpPeaeniTb,
Kak 1 Ha Kakom 3Tane [0ryckaloTcs OLmMbKKU, 1 Ha OCHOBE
3TOM MHhopMaLMmM yNy4LLINTE NpoLecc 06y4eHns nepesoy.

B pesynbTate vccnenosaHuii Gbini YCTaHOBNEHbI CERY—
HOLME UCTOYHMKM OLLNBOK:

L 2 Ownbkn, cBA3aHHbIE C HenpaBuUIibHbIM YTEHUNEM
TEeKCTa Ha aHIMUNCKOM A3bIKE.

OpHVM 13 OCHOBHbIX W MNaBHbIX 3TanoB Npouecca nepe—
BOJYECKOM OEATENBHOCTU ABNSETCA YTEHWE TEKCTa—0puUrn-
Hana v ero nHTepnpetauns Ha M4. MNepeBogunk MoxXeT go-—
NycTUTb OLWMBKM N3—-3a cnaboro ypoBHS ciOpMMPOBaAHHOC—
TU HaBbIKa YTEHUS.

OLmnbky, BO3HWKaOLWMe Ha AaHHOM 3Tarne, MOXHO pas—
OenuTb Ha 2 rpynnbl:

1. Owwnbkn n3-3a HenpaBWUNbLHOMO MOBEPXHOCTHOMO
YTEeHWs, KOrAa y nepeBofyMka MOosABASETCA HenpaBunbHast
[oragka, 1 OH HEBEPHO NPOU3HOCUT U BOCMNPUHUMAET CroBa
NA. Hanpumep, program 4mtaet kak performance; ready
kak reading; county kak country 1 T.4. 'lo mepe chopmrpoBa-
HMS HaBbIKa YTEHWUS TAKMX OLUMBOK CTAHOBUTCS MEHbLLIE.

2. OwwmboyHasa accounaums ¢ POHOBBIMK 3HAHUSAMM,
Korga npoucxoguT nogMeHa noHATUA. KoMneTeHTHbIn nepe-—
BOAYMK, CTpemscb m3bexaTtb rpybbix OLWMBOK, MOCTOSHHO
obpaLuaeTcs K 3HUMKIIONEANYECKM 1 OPYrM UCTOYHMKEM B
novicke crneumnansHonm nHdopmMaumm, Heobxoanmon onsa npa—
BUNbHOW NHTEPNPETaLMM NCXOQHOr0 TEKCTA.

L 2 OwwmnbkyM, cBA3AHHbIE C HEMOHMMaHWEM NEeKCUYec—
KOro 3Ha4eHnsa aHrm1MmncKoro cnosa
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Takune owmbKM NPUBOAAT K HEMPaBULHOM UHTEPNpETa—-
LMW NMPeLIoXHbIX KOHCTPYKLMIA 1 OLUMBOYHYI0 Nepefayy 3Kc—
MPECCUBHOI0 3HAYEHNS.

Takum O6p830M, OBa OCHOBHbIX WUCTO4YHMKA OLUMBOK —
cnabble HaBbIKN YTEeHUA U HenpaswbHOE TONKoOBaHME NeK—
CMYecKoro 3Ha4eHunsa aHrm1MncKux crnos.

Oco6eHHOCTN 9KOHOMUYECKUX TEKCTOB

3KoHoMUYeckuin nepesod, cornacHo NMutepy Hibtomapky,
AIBNAETCH Pa3HOBMOHOCTLIO Hay4HO-TEXHNYECKOro nepeso—
pa[5, c.151], noatomy nNpu nepeBofe 3KOHOMUYECKNX TEKC—
TOB HE0BXOAMMO y4UTbIBATb OCOBEHHOCTW, CBOMCTBEHHbLIE
Hay4HO-TEXHNYECKUM TeKcTam. XapakTepuUCTUKammn Takmx
TEKCTOB, B 4aCTHOCTU, ABNAKOTCS:

OnuHHbIE NpepnoXeHWs

OnuHHbIE NpegnoXeHVs B LIeNoM XapakTepHbl Ans Hayy—
HbIX TEKCTOB, B TOM YMUCNE 3KOHOMWYECKUX. VIHorga uensii
ab3aL, CoCTouT 13 0AHOro UNy AByX NpegnoxeHun. dnnHHoe
npennoXeHne MOXET 0Ka3aTbCA AOCTAaTOYHO CMOXHbIM Ans
NMOHUMaHWA 1 NepeBOAa.

TepmuHornorus

Kak v ppyrue cneuvanbHble TEKCTbl, 3KOHOMUYECKME
TEKCThbI, coAepxaT bonbLLOoe KONMYecTBO TEPMUHOB, T.. CIoB
1 BbIpaXXeHWI ¢ y3kocneumanbHbIM 3Ha4eHnem, KoTopble 0T—
paxkatoT CUCTEMY NOHATUN B 3To obnactn. Hacto thyHKLUMIO
TEPMUHOB BbINONHAOT 06bIYHbLIE CNOBAE, KOTOPbIE B 3KOHO—
MW4YECKOM KOHTEKCTE npuobpeTatoT HoBoe 3HaqeHue. Ha-—
npumep, externality — BHELIHOCTb, B 3KOHOMUYECKOM TEKC—
Te MCNONb3YeTcA B 3Ha4YeHM "BHeLIHWN 3dachekT", "aK30reH—
HbIA chakTop (BbIrOA@ Mnu yLlepb OT 3KOHOMWYECKON Aes—
TeNbHOCTW ANd TpeTbux nuL, 6e3 onnaTtbl unmn Bo3meLleHns)";
consumer surplus — npubbine notpebutens. C gpyron cto-
POHbI, MOXHO HaNTW MHOMO TEPMWHOB, COAEpPXaLlUMX UMeHa
cobcTBeHHble. Hanpumep, koaddmumeHT [kuHu, mogens
3KoHOMM4Yeckoro pocTta Xappopa-Homapa, kpyeas JlopeHua
n ManbTyanaHckas gemorpadivyeckasn NoByLLKa T.A.

BeaakBuBaneHTHbIe NeKCUYeckne eguHAL

370 cnoBa 1 BbIPAXEHWUs, HE MMEILUME 3KBVBANEHTOB;
ONA UX NepenaYn Ha PycCKui A3blk TpebyeTcs TLLATenbHbIN
aHanm3a 1 obpaLleHune K OpyruM UCTOYHUKAaM.

PvcyHkm 1 Tabnuupl

PUCYHKM 1 TaBNNLbI UrpakoT BaXHYHO POfb B 3KOHOMUYE—
CKWX TEKCTaX, T.K. NO3BOMSAT HarMsAHO NPOLEMOHCTPMPO—

BaTb 3KOHOMW4YECKMe NpuHUUnbI, He npmﬁeraﬂ K MpoCcTpaH-—
HbIM onucaHuam. OHM 4eTKOo MoKa3bIBatT COOTHOLLEHME
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Pa3NnMYHbIX 3KOHOMUYECKNX NMepeMeHHbIX 1 ynpoLlakoT no—
HYMaHWE CNOXHbIX TEOPUI 1 ABNEHUN.

HeskBMBaneHTHOCTb NeKCUYeCcKMX eauHUL,

OcHoBHble oLWMBKM B nepesofe cBA3aHbl C HE3KBUBA—
JIEHTHOCTbHO Ha YpOBHE CrioBa.

HeakBrBaneHTHOCTL Ha YpOBHE CNoBa 03HA4aeT, 4To B
PYCCKOM fA3blKe HET NPAMOro 3KBMBaneHTa cnosa unm Bbipa—
XEHVA B aHrMninckom akoHommyeckom TekcTte. M. Bewikep [6]
BblAenseT cnepyoLime obLUMe TUMbl HE3KBUBANEHTHOCTN Ha
ypOBHe cnosa:

a) [MoHATus, cBA3aHHbIE C 3KOHOMUYECKOW KynbTypon
WA, koTopble cerogHs 0TCYTCTBYIOT B PYCCKOM A3bIKe, MOTO—
My YTO OHWM OTpaxalT peanuu, xapakTepHble Ans Apyron
3KoHoMu4eckon KyneTypel. Hanpumep, affinity card - rpyn-
noBsas kpeaMTHasn KapTo4ka; inland bill - Bekcens, onnavnsa-
eMbll B MECTHOW BantoTe; primary earnings per share — nep-
BOHa4anbHbIN [OX0A4 B pacyéte Ha akumio. BoamoxHo, co
BPEMEHEM HEKOTOpbIE ABMNEHWA CTAHYT 4acTblO Hallen pe—
anbHOCTW, N TEPMUHLI BYAYyT 3aMMCTBOBAaHbI, Kak 1 Aapyrue
aHrMUUU3Mbl.

b) lMoHaTns He 3acdMKCKpoBaHbI B CNOBape pyccKoro
A3bIKa, XOTA CamMo CoBo M3BecTHO. Hanpumep, slush fund -
dhoHA Ana nogkyna [OMmKHOCTHBIX nuu; small print — BaxxHas
VMHhopMaLuus, HanevaTaHHas Menkum LWpUToM Ha Henpy—
MEeTHOM MecTe; gazunder —npeanoxeHve 6onee HU3KOM Le—
Hbl (0 NokynaTene HeABMXUMOCTW, NOCAe TOro, Kak y>xe go—
roOBOpPUANCH C NPOAaBLIOM O LieHe)

c) CeMaHTM4ecKkM CNoXHoe aHrnmMmnckoe CrnoBo — 3TO
CNoBO, COCTOSILLEE W3 OJHOM MOPGIEMbI, KOTOPOE MOXET
WHOrga BblpaxaTb 6onee CrnoXHbI Habop 3HaYeHun, 4em
Lenoe npegnoxeHuve. HA3blkyM AOCTATOMHO 4YacTo CO3J4ako
KpaTkve hopMbl NSt NPeacTaBneHnss CROXHbIX MOHATAR, B
Cny4asix, Korga 3TW MOHATUA BaXKHbl M 4acTo YNOMUHAKTCA.
370 KacaeTcA Takmx CnoB., kak: cross—selling — ogHoBpemMeH—
HOE MpeanioXeHne pasHbIx TOBApOB; lien — npaBo yaepxaHus
MMyLLIECTBa [0 ynnaTbl Hanora; spamming — paccbiika no
3MEeKTPOHHOM No4Te NHhOpMaLmK, He HYXXHOWM agpecary.

d) Cnosa B @HMMCKOM W PYCCKOM S3blKax WUMEKT
pasnu4na B 3Ha4eHUW, T.e. TO, YTO OAVH A3bIK paccMaTprBa-—
eT, Kak BaXHOe pasnu4ve B 3Ha4eHnn, Apyrov A3blK He BOC—
NPUHMMaET Kak TakoBoe. B aHrnumnckom asbike, Hanpumep,
MCMonb3yeTcA Lenbin psag pasHoobpasHbix 06Lumx 1 Gonee
KOHKPETHbIX FNaronos, 4106kl BbIpa3uTb MAE U3MEHEHWS, 1
OHW BapbMpyOTCA OT HedhopMansHOro Ao hopmarnbHOro pe—
rMCcTpa, B TO BPEMS, K&K B PYCCKOM A3bIKE 3TV NOHATUA Nepe—
[alTca MeHee fAeTannanposBaHo. B akoHoOMMYeckom aHr—
nuickom Ansa nepegaqn ngen change (namexexne) ncnons-
3yt0TCS, BO—MEPBbIX, Maronbl, BolpaXkatoLLme TEHAEHLMIO po—
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cTa (surge; rise; grow; climb; rally; escalate; shoot up; go up;
leap; improve; increase; jump; bounce back; pick up; recov-
er; soar; rocket; take off); Bo—BTOpbLIX, rNAronsl, UNNKCTPUPY—
lowme TeHgeHumo cHuxenunsa (decrease; slump, shrink,
decline; crash; fall; drop; go down; plunge;slide; come down;
plummet); B-TpeTbyX, rnarosbl, AEMOHCTPUPYOLLME OTCYT—
cTBMe nameHeHui (stagnate; hold steady; stabilize; level off;
level out; settle down; stick at around; stay steady; flatten
out) W, HakoHel, rnarobl, KOHCTATUPYIOLLME HEeyCToMYW—
BOCTb, konebaHus (oscillate; fluctuate).

e) Pasnnuna B akcnpeccrMBHOM 3HAYEHUM CIIOB B @Hr—
NNIACKOM N PYCCKOM S3bIKax, KOrAa B PYCCKOM f3blKE He
NpefcTaBnAeTcs BO3MOXHbLIM HalTW COOTBETCTBME C TaKoM
e 3KCMPecCMBHOM U 3MOLMOHansHoM Harpyskon. Hanpu-
Mep, aHrnunckun TepMuH "perks" aTo HedhopmanbHbIn Tep—
MWH, abbpesumaTypa "perquisites" co 3Ha4eHnem "something
that you get legally from your work in addition to your wages
such as goods, meals or a car" [7, c.1051]. 3kcnpeccrBHas
Harpyska aHrmmuincKoro TepMrHa He MOXEeT BbITb NepefdaHa
Ha pyCCKWM A3bIK, FOe HET HUKAKOro 3KBMBAanNeHTa C TON Xe
CTENeHb0 BbIPa3UTENbHOCTW, NO3TOMY ANA NepeBofa UC—
nonb3yeTcs Lenas hpasa "gononHuTensHele ocobble Npasa,
NbroTbl U NpeMMyLLIECTBa AN pyKkosopdsLLero coctasa". Vnn,
Hanpumep, B @HMMUNCKOM MCMONb3YEeTCs LienbIv psg Cnos Ans
LeNCTBUSA, CBA3AHHOMO C yBONbHEHMEM C paboTsl: to dismiss
"to remove someone from their job" [7, ¢.387]; to fire "to
force someone to leave their job" [7, c.524]; to sack (He-
othmumanbHo) "to dismiss someone from their job" [7,
c.1248]; to lay off "to stop employing a worker, especially for
a period in which there is not much work to do" [7, c.7971].
Cnosapb "MynbTuTpaH" Ans BbILLEYNOMAHYTbIX TEPMUHOB

AaeT Nnepesopf, KOTOPbIN HEM3MEHHO BKIO4YaloT B cebs 06—
Ly rnaron "ysoneHATL" nnu 6onee MArkyo hopMynmposky "
ocBo60auTb OT 3aHUMAEMOW JOSMKHOCTLM ", KOTOpbIE HE yyn—
TbIBAOT HedhopMarnbHoe 3HaYeHWe aHrMUACKUX rnaronos
(BbIFOHATBL, BbICTaBNATb, BbiLMGaATL). Takum obpasom, To4-—
HOro COOTBETCTBUSA B NepefaYe CMbICNa HeT.

f)  3auMmMcTBOBaHUA—KanbkU MApU HaANMU4YUKU NPAMbIX
aHarnoroB B PYCCKOM 5i3bIKE UCMOb3YHOTCA B PACYETE Ha 13—
BpaHHbIX KNWEHTOB C LEMNb CAenaTb TEKCT HagyMaHHo
CIOXHbIM UM HAPO4MTO U3bICKaHHBLIM. B pycckyx 3koHoMU-
YECKMX TEKCTax MPUCYTCTBYET OFPOMHOE KOMWYECTBO Tep-
MWHOB, 3aMMCTBOBAHHbIX 13 aHIMIMACKOro A3bIKa, TaK1X Kak:
MeHe[Xep, MepyaHian3ep, KoyyuHr, 6pokep v T.4. O4eBng-
HO, YTO 3aMMCTBOBaHMWS—Kanbky ByOyT NPOQ0MXKaTb NPOHN-
KaTb B PYCCKWI A3bIK, YNpoLLasn 1 06neryas noHMMaHve, 06y
YEHWE W MoMnyYeHVe MHADOPMALIMK, @ TakXe KYIbTYpHbIN 06—
MEH, MO3TOMY BMOSIHE 38KOHOMEPHO WX WCMONb30BaHUE B
nepesofe.

A3bIkoBas NOAroToBKa B HEIMHIBUCTUHECKOM BY3€ — UH—
TerpanbHas KOMMOHEHTa NPOrpamMm L1t BCEX TPEX YPOBHEN
06pa3oBaHvs — st GakanaBpoB, MarvCTPaHTOB M acnpaH-
TOB. 3HaHVe rpaMMaTUYECKIX NMPaBWM, CrieunansHom TEpMy—
HOMOMMM B COYETAHUM C MOCTOSIHHOM MPaKTUKOW MO3BONAHT
BbIMYCKHWKAM HEMWHIBUCTUHECKNX BY30B CTaTb aKTUBHbLIMM
y4acTHMKaMK npouecca npoecCMOHanbHON MEXKYNbTYpP—
HOV KOMMYHUKaLINW.

B ocHoBe opraHusaLmm npoLecca 06y4eHrst 3koHoOMUYe—
CKOMY MEPEBOAY NEXMUT pag yHAaMEHTaNbHbIX NPUHLMMOB,
HEKOTOpbIE N3 KOTOPbIX PACCMOTPEHbI BhILLE.
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